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"ET'OHEHTPUYHICTDB" XYAOXHbBOI'O TEKCTY (ua marepiaii anriilicbkol
JiTepaTypmu)

IIpeomemom cmammi € ananiz " ecoyeHmpuuHocmi' Xy00JCHb020 MEKCMY, KA POIKPUBAEMBCS 8 OPIEHMAYI] MBOPY HA

asmopcoke "e20"["s" ma nepedacmwcs uepes onogioaua ma inuwux Oilo6UX OCID.

XapakTepHOIO 0COONUBICTIO OYIIb-IKOTO XYIOKHBOTO TEKCTY € HOro "eroneHTpuyHICcTs", TOOTO Opi€HTawlis Ha aB-
Topa. e 3HaX0IUTh CBOE CKCIUTIIIUTHE BUPAXKCHHS B TIOBEPXHEBIM CTPYKTYpI TEKCTY, 1€ BUKOPHCTAHI IEBHI JICKCUYHI
OJIMHMIII, 5K 3 PI3HUM CTYICHEM HaOJIMKCHOCTI MOB'sI3aHi 3 aBTOPChbKUM "ero"/"s".

[Ipu BU3HAYCHHI KOJIA ETOIICHTPUYHHX CIIIB JAOIIEHO KEPYBATUCS TIOHATTSAMU PO OCHOBHI €JIEMEHTH MPHUHIIUIIOBOT
cxemu riepenadi indopmarii (BianpaBuuk iHpopmarii — iHpopmMaris — orpuMyBau iHdopmarii). Binnpasaukom (ampe-
CaHTOM) iH(pOPMAIIii XyI0KHBOTO TBOPY € HOro aBTOp, a OTpUMyBayeM (agpecaTom) - YyuTad.

"EronentpuyHa" CyTHICTh CJIiB PO3KPHBAETHCS B iX CIIOBHHKOBUX CTaTTAX. Hampwkiman, TIyMadHUN CIOBHUK aHT-
miticexol moBu A.C. Xopu6i [1] Busnagae "I"/"s" gk CI0BO, iK€ BUKOPHCTOBYE TOM, XTO TOBOPUTH YH IIHIIIE, 1100 Ha-
3atu cebe. "l...used by a speaker or writer to refer to himsdloni 38’130k 1€BHOrO ClIOBa 3 ABTOPOM CTa€ OYEBHUI-
HUM B Pe3yJbTaTi pO3TIBIAY MEKIIPKOX CIIOBHMKOBHX BH3HA4YeHb. Tak, MOKHA CTBEPUKYBaTH, 1o cioBo "theré' e ero-
LEHTPUYHUM, TOMY IO HOTO 3HAYCHHS PO3KPUBAETHCS uepe3 "here, sike B cBoe yepry uepes cinoBo"this', BusHaueHHs
SIKOTO BKa3ye Ha 3B’SI30K 3 aJI[peCaHTOM:

"there contrasted witlinere"

"here—1, at, tothis point or place;

this/theseare used when the person or thing is near in spatime to thespeaker".

B cy4acHiit JiHIBICTHII PUHAHATO rPYyIyBaTH €rONEHTPUYHI clioBa [2: 229] HABKOJIO TPHOX KOOPAWHAT, AEPHUMHI
€JIEMEHTAMU SIKHX €

S — Tyt — 3apas guri..: | —here— at the present moment)
TH — KoJIo Tebe —Temep  (aHmL.: You— nearyou— now);
BiH — TaM — TO/i. (amrn..: he-—there—then)

Tak, Hanpukian, HaBkoyo"|"/"s" 3HaxonsThCs Taki cjaoBa sk me, we, us, my, our, mine, ours, myself, ourselves,
this, theserormio. BxuTi B Xy0)KHBOMY TEKCTI, Taki CIIOBA CTalOTh (HOPMATBHUMU MapKepaMu HOro "eroreHTpruYHOC-
Ti".

XymOXKHIH TEKCT MHUILICTHCS aBTOPOM i TBOPYO CHOPHHAMAETHCS YWUTaueM. ABTOp CTBOPIOE omoBimada (narrato),
KUt MOXe OyTH MPEACTABICHUI Y TBOPI EKCILTILUTHO (KOJIM PO3MOBiAA€THCS BiJ MepIioi ocobu) abo iMmuminuTHO (KO-
JIM PO3MOBIIAETHCSA BiJ TPETHOI ab0 3piaka apyroi ocodu). B 060X Bumaakax omnosigay € AiiloBOI0 006010 TBODY.

ABTOp nIepenae CBOi CIIOCTEPEKEHHs, JYMKH Ta MIpKyBaHHs 4epe3 repoiB TBOPY, L0 BeJE 10 pO3IIapyBaHHS aBTO-
pceKoTo "a" Ha reposi, Ha TOTO, XTO PO3TOBIZIAE PO TePos, 1 TaK IaJi.

OO0'eKTUBHUH CBIT BiZIOMBAETHCS 1HAWBINYAILHUM CBITOCTIPUMHSITTAM iHAMBIAYyMiB. JIOpEUHO MPOITIOCTPYBATH He-
OJTHAKOBHIA OIHC MEBHUX CHUTYAIl PI3HUMH JIOIbMH, SIKI BAKOPUCTOBYIOTh OJIHY 1 TY % MOBY, IPUKJIAIaMHU 3 pOMaHy
A. Kpicri "llecats nHerpenstr” [3]. Cynus posiiHioe CUTyalii, B AKUX 3arMHYJIM JIIOAH, K KpUMiHAIBHUN 3J0YKH, 1 BH-
CyBa€ 3BHHYBa4YCHHsI IPOTH THUX IePOiB poMaHy, SKi MOBUHHI HECTH BiIIMOBIAANBHICTE 32 MOl MUHYIIOTO. [IpoTe 3BU-
HyBadyBaHI HaMararoThCs MEPEKOHATH SK ceOe, Tak i IHIIUX B CBOiM OE3HEBUHHOCTI B pO3MOBI IMOMiX c000I0 Ta 3 iH-
[IMMH JTFOJIbMH, YU HABITh MOBEPTAIOTHCS 10 TUX TPAridYHUX MOMEHTIB CBOT'O JKUTTS MOJYMKH, TaKi TEKCTH, IO OIli-

nagt

HIOIOTH 00'€KTHUBHY CUTYaLlil0 3 TOUKH 30y Pi3HUX "1", BIAPI3HAIOTHCS CBOIM NPAarMaTH4YHUM CIPSIMYBaHHSIM.

B MoMeHT MOBJIEHHS ajpecaT NpUBIAcHIOE coOi iM’a "s", HaKJIagae Ha MOBY KOOPAWHATH TOTO 4acy, KOJIU BiH ro-
BOpHTH, TOOTO Yacy MOBIICHHS, B TOMY MicClli, JIe 3HaXOJUThCSI MOBellb. B cBOIO 4epry, Toi, XTo cnpuiiMae iHdopma-
{0, CTA€ MOBILIEM 1 3/IHCHIOE Ty caMy OIepaLiio NpUBIacHeHHs [2: 224].

IToxi6Ho "s1", "TH" TakoXk pO3IIAPOBYETHCS Ha Oarato BapiaHTiB. [lepmr 3a Bce, "TH" — I1e YnTay, SIKUH 3aBXKIA TBO-
pUO Mi3HaE MYIpPicTh aBTOpa. YUTaHHS — 1€ TpOIleC CIIBIpaIi Mi>k TUIChbMEHHHKOM 1 YMTadeM: KHHUTA 3apOJIKY€ETHCS B
TOJIOBi aBTOpA Ta CIPUUMAETHLCS TIO-PI3HOMY THMH, XTO TIEPEOCMHUCITIOE ii, 3a7Ty94ar09rch O CTBOPEHOTO aBTOPOM CBITY.

B Ginbmocti TBOPIB YMTA4 MPENCTaBICHWA IMIUIIIUTHO, TOOTO BiH HE 3raayeTrbes B TekcTi. [Ipore, Mu 3po-
3yMi€MO, Ha KOTO pO3paxoBaHa KHUTA, K TITbKA Bi3bMEMO ii B pyKH:

- IUTS MiTeH, MiJUTITKIB 9¥ TOPOCIINX;

- JUISl TUX, XTO 3aXOIUTIOETHCS IIPUT0JIaMH, BIHCHKOBOIO TEMATHKOIO, reorpaiyHUMHU BIIKPUTTSIMU TOILIO.

IHOzi aBTOp YBOAUTH YUTAYA B CBIT CBOIX IepoiB. B TakoMy BUIIAJIKy YNTay CKCIUTIIUTHO MPEICTABICHUN Y TEKCTI,
JI0 HBOTO 3BEPTAIOTHCSA, 3 HUM palsiThes Ta Homy panats. Hanpukian, B.C. Moem B onosinanui "The Escapé, onu-
CyIOYH BJally BTeUy CBOTO JTepaTypHOpro reposi Poipkepa Bij BecinbHOTO BiBTapsi, 0e3mOCEpEeIHbO 3BEPTAETHCS 0
YUTaYa:

"If... you werea strong, heftyfellow with plentyof money, itwasalmostinevitablethatyou shouldsayto yourself:
I muststandbetweenthe hazardf life andthis helplesdittle thing...". (ykp.: SIx0u ...BH OyJId CHIBHUAM, Mil[HEM 4O-
JIOBIKOM 3 KYTIOIO TpOIIIeid, BM 6 HEMUHYyYe CKa3aiu co0i: Sl Mylry cTaTu MiXK >KHTTEBUMH Herapa3JaMHu Ta Ii€ro 0e31o-
PagHOI0 MUJIOIO JKIHKOIO).



"Tu"/"you" e Takox iM’sl, SK€ THMYacCOBO 3aKPIIUIIOETHCS 3a OJHUM i3 T€POiB TBOPY, JIO SIKOTO 3BEPTAETHCS TOH,
xto Haszusae cebe "1"/"I". Tak, B onosinanui B.C. Moema "The Escapé napeuena Pomkepa, numryun oMy JIUcTa, 3a-
yeaxye: "l do not thinkyou really loveme" (ykp..: S aymaro, TH MeHe 30BCiM He KOXA€III).

Ha cutyarii, B SKuX 3'BISETHCS TOH, KOTO HA3WBAIOTh "TH'", HAKIIAAETHCS BiCh: TH — KOJIO TeOe — Terep.

HatiBimaneHinior Big aBTOpchbKoro "s" € KOOpAWHATHA BiCh: BiH — TaM — TOJi. BpaxoByroun iJieto0 Mpo reHaepHi
BiZIMIHHOCTI TpeTiX 0ci6 (4osoBiua craTh — xkiHouya ctaThQ Ta MPO IHAWBIAYyaIbHHUX T4 KOJEKTHBHUX CyO0'€KTiB, pojaac-
Mo no "Bin'"/"h€' cioBa, 1m0 BKa3yrTh Ha TpeTix ocib »xkiHowoi crarti " Bona'"/'shé' Ta rpymoBux cy6’€KTiB
"ouu"/"they'. B aHITTOMOBHOMY JiTEpaTypHOMY TEKCTi TPETi 0COOM MO3HAYAIOTHCS HE TIMBKH Yepe3 BKa3aHi NEUKTH-
ynui exementu (he; she; théyra inmi cnora, mo rpymnyrorscst HaBkosio Hux (him, his, her, hers, their, theirs, thgami
4yepe3 BIACHi iMEHa, SIKi TAKOXK BIAHOCSTH 0 NEUKTHYHUX pecypciB MoBH [2: 234; 5: 5354].

Mu nofinisieMo TyMKy Mpo AEHKTHYHY/€rOLEHTPUYHY BIAaCTHBICTh BlacHMX iMeH. Cam BHpa3 "BiacHi iMeHa" 11oXo-
IHUTh BiA JaTHHCBKOro "nomenpropriunt', mo GykBajabHO 03HaYae "iM’si, [0 HAJICKHUTh KOMYCh YH 4OMYCh" 3aranbHi
IMEHHUKH HA3WBAIOTh ITUII KJIACH MPEIMETIB, TOOTO BOHW HAa3WBAIOTh OYIb-SKHHA MPEIMET, IO HAJIEKHUTh 0 I[LOTO
knacy. Take HasuBaHHs € HeBusHaueHuM [5: 53. Tax, cioso "pupil” (ykp.: yueHb) Ha3MBa€ B aHIJMCHKINA MOBI Oy/b-
Ky JIOJUHY, sSIKa HABYAETHCA B IIKOJI a0o Gepe mpusatHi ypoku (pupil — personwho is learningin schoolor from a
privateteache), i He roBOpHUTH HaM HIiYOIO PO TE, IK KOHKPETHUM YUEHb HA3UBAETHCS, SIK BiH BUTJISIAE, € BiH 3HaXO-
nuThes Tomo. 1106 3miiCHUTH MOCWIIaHHS Ha KOHKPETHOTO y4YHsS, HaM TOTPiOHI Taki MOBHI OJMHUII, SKi O BKa3yBaliu
Ha HHOTO. BracHi iMeHa sKkpa3 Halle)aTh IO TAKHX.

B kynbTypHiii Tpaauuii aHrIIOMOBHHX KpaiH, KOJIM MM TOBOPHMO IO JIroJiel abo 3BepTaeMocs 10 HUX, BIIACHI iMe-
Ha MOXXYTh BXXMBATHCS SIK OKPEMO, TakK 1 pa3oM 3 THTYJIaMH, paHraMH, TOOTO CIIOBaMHU, sIKi IIO3HAYAIOTh COLAJIbHE I10-
noxxeHHsI Ta npodeciiiny kBamidikamiro, cioBamu "couianeHoro aeiikcucy " [5: 275, Miss Andrews, MrSanders, Doc-
tor Brown Tomo. BuGip Toro 4m iHIIOro KOHTEKCTHOTO BapiaHTa 00yMOBIIIOETCS COLIIAIbHUM CTaTyCOM OCOOH.

OTKe, 3aJIy4aroyKch JI0 CBITY XYMOKHBOTO TEKCTY, YCBIIOMIIIOIOUH, SIK JIHOBI 0COOM B3a€MOAIIOTh MK COOOI0 Ta
SIK B TEKCTi 3MIMCHIOETHCS MOCWJIAHHS HAa HUX, MM, YUTadi, IMEPeIyCKaeMo ONucaHi (PaKTH Ta CUTyaIlii dYepe3 CBOE CBi-
TOCTIPUUHSATTS, TOOTO 6AYNMO CBilf BapiaHT TBOPY, HAIIMCAHOTO TICBHUM aBTOPOM.
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Kommuwok JLT. ""Jzouenmpuunocms ' xyoorcecmeeHnHo2o mekcma (Ha Mmamepuaie GH2AUICKOU Tumepamypbot).

Ipeomemom cmamvu 1615€MCs1 aHAIU3 " I2OYEHMPUYHOCU" XYOOICECTNBEHHO20 MEKCMA, KOMOPAsi PACKPbIBAEMC L 8
opuenmayuu npouseedenus Ha asmopckoe "220"["a" u nepedaemces uepes pacckasuuka u Opy2ux Oelucmeyiowux auy.

Kotniuk L.H. The" Egocentricity" of the Works of Fiction (Based on English Literature).

The article presentsan analysis of the "egocentricity” of works of fiction, which isrevealed in the orientation of a
literary work to the"ego"/"I" of itsauthor and is expressed via narrator and other literary characters.



